DAYAA SATAKAM

The sins committed by us must be felt by us to be big er
to devour, or to use a slightly different metaphor, consume, a
good deeds done by all else throughout the whole world. Mu
dhaya signifies sipping from one's own fist or palm and swallc
in one gulp, as Sag^ Agasthya did with the seven seas. Ou
are so vast that they can devour and reduce 10 nothing al
sukrita (good deeds) and all the sucharita (good conduct) c
whole world taken together. They reduce us to a state ak
death, and yet from that state of moorchana or stupor, ^
revived by Daya.

There is a paata 'TIS or reading for this sloka in which san
yatu take? the place of sanjeevayati. In that paata the me
is ' May Daya revive me/

Daya is referred to in this sloka as anjanagirinaatha rar
which means one who delights Anjanagirinaatha (Srinivasa
may be that it is because she is so dear to the Lord that she i;

to infuse life into otir dead and dormant selves. Or it may b<
she is so very dear to the Lord because she gives us life.

This sloka is regarded as a great Mantra. Acharyas
prescribed its ' aavritti' (repetition) to their disciples as a pa
for several ills that beset the latter in their progress, mater
spiritual.

^mr?r ^ w^] ^PtE^i^ m^ ^ i

^R^qWRf ^f^qt ^mf ^: II    (?^

Bhagavati Day el bhavatyaa Vrishagirinaathe samaaplute t\
Apratighamajjanaanaam hastaalambo madaaghasaam mrigyaha

Glorious Dayadevi! When even the high and lofty Lord of V
giri floats in the flood caused hy you, my sins which inescapah
drowned will have to seek in vain for a helping hand to come to
rescue (and lift them up).

While in the preceding sloka the Poet dealt with his h
been rescued and revived, in this he talks about the subme
(and consequent extinction) of ITS sins. Daya is likened to a:

an analogy in which the poet revels often in the course of this S
It is such a big and huge flood that it sweeps even the high-y
Lord off His feet. This sloka shows that the re-vivification br<
about by Daya as mentioned in the previous sloka is the eff<
the extinction of our sins.